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VI PIELIKUMS

SANITĀRIE UN FITOSANITĀRIE PASĀKUMI

1. PAPILDINĀJUMS

KOMPETENTĀS IESTĀDES

1.
ES Puses kompetentās iestādes

Kontroles pilnvaras kopīgi uzņemas Eiropas Savienības dalībvalstu valsts dienesti un Eiropas Komisija. Šajā ziņā piemēro turpmāko:
a)
attiecībā uz eksportu uz Kolumbiju un/vai Peru Eiropas Savienības dalībvalstis ir atbildīgas par ražošanas apstākļu un procedūru kontroli, tostarp par pārbaudēm, kas noteiktas ar likumu, un par veselības (vai dzīvnieku labturības) sertifikātu izsniegšanu, kas apliecina atbilstību standartiem un prasībām, ko nosaka importētāja Puse;
b)
attiecībā uz importu no Kolumbijas un/vai Peru, Eiropas Savienības dalībvalstu uzdevums ir pārbaudīt, vai šāds imports atbilst Eiropas Savienības noteiktajiem importa nosacījumiem;
c)
Eiropas Komisija ir atbildīga par vispārējo koordinēšanu, pārbaudi un pārbaudes sistēmu revīziju un par to tiesību aktu pieņemšanu, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu standartu un prasību vienādu piemērošanu Eiropas Savienībā.
2.
Kolumbijas kompetentās iestādes 

Kontroli un uzraudzību kopīgi īsteno Instituto colombiano Agropecuario (turpmāk "ICA") un Instituto Nacional de Vigilancia de Medicamentos y Alimentos (turpmāk "INVIMA") saskaņā ar pilnvarām, kas katrai iestādei piešķirtas ar likumu. Šajā ziņā piemēro turpmāko:
a)
attiecībā uz eksportu uz Eiropas Savienības dalībvalstīm, ICA un INVIMA ir atbildīgas par sanitāro un fitosanitāro apstākļu un procedūru uzraudzību un kontroli, tostarp par pārbaudēm, kas noteiktas ar likumu, un par sanitāro un fitosanitāro sertifikātu izsniegšanu, kas apliecina atbilstību standartiem un prasībām, ko nosaka importētāja Puse;
b)
attiecībā uz importu no Eiropas Savienības dalībvalstīm Kolumbijā ICA un INVIMA pienākums ir pārbaudīt un kontrolēt atbilstību noteiktajiem importa nosacījumiem, tostarp pārbaudes un sanitāros un fitosanitāros sertifikātus, ko izsniedz Eiropas Savienības dalībvalstis, lai apliecinātu, ka šāds imports atbilst Kolumbijas standartiem un prasībām attiecībā uz importu;
c)
ICA un INVIMA saskaņā ar to attiecīgo kompetenci ir atbildīgas par vispārējo koordinēšanu, pārbaudi un pārbaudes sistēmu revīziju.
3.
Peru kompetentās iestādes

Peru kompetentās iestādes sanitārajos un fitosanitārajos jautājumos ir šādas: 
a)
Servicio Nacional de Sanidad Agraria (turpmāk "SENASA");
b)
Dirección General de Salud Ambiental (turpmāk "DIGESA");
c)
Ministerio de Salud;
d)
Instituto Tecnológico Pesquero (turpmāk "ITP");
e)
Ministerio de Comercio Exterior y Turismo (turpmāk "MINCETUR").
2. PAPILDINĀJUMS

PRASĪBAS UN NOTEIKUMI TO UZŅĒMUMU APSTIPRINĀŠANAI, 
KURI STRĀDĀ AR DZĪVNIEKU IZCELSMES RAŽOJUMIEM

1.
Importētājas Puses kompetentā iestāde sagatavo apstiprināto uzņēmumu sarakstus un nodrošina šo sarakstu publisku pieejamību.
2.
Prasības un procedūras apstiprināšanai ir šādas:
a)
importētājas Puses kompetentā iestāde atļauj importēt attiecīgo dzīvnieku izcelsmes ražojumu no eksportētājas Puses; šī atļauja ietver spēkā esošās importa un sertifikācijas prasības attiecīgajiem ražojumiem;
b)
eksportētājas Puses kompetentā iestāde apstiprina uzņēmumus, kuri paredz eksportēt, un nodrošina importētājai Pusei apmierinošas sanitārās garantijas, ka minētie uzņēmumi atbilst attiecīgajām importētājas Puses prasībām; 
c)
eksportētājas Puses kompetentā iestāde ir pilnvarota apturēt vai atcelt eksporta apstiprinājumu uzņēmumam, ja tas neatbilst importētājas Puses attiecīgajām prasībām;
d)
importētāja Puse kā daļu no apstiprināšanas procedūras var veikt pārbaudes saskaņā ar šā nolīguma 93. pantu;
e)
pārbaudes, kas minētas d) apakšpunktā, attiecas uz tās kompetentās iestādes struktūru, organizāciju un pilnvarām, kura ir atbildīga par uzņēmumu apstiprināšanu, un sanitārajām garantijām, ko šī kompetentā iestāde var sniegt attiecībā uz atbilstību importētājas Puses prasībām; 
f)
pārbaudes, kas minētas d) apakšpunktā, var ietvert pārbaudes uz vietas reprezentatīvā skaitā uzņēmumu, kas iekļauti sarakstā vai sarakstos, ko iesniegusi eksportētāja Puse; 

g)
ņemot vērā ES Puses īpašo struktūru un kompetences sadalījumu, pārbaudes, kas minētas d) apakšpunktā un ko veic ES Pusē, var attiekties uz atsevišķām Eiropas Savienības dalībvalstīm;
h)
pamatojoties uz d) apakšpunktā minēto pārbaužu rezultātiem, importētāja Puse var grozīt uzņēmumu sarakstu.
3.
Apstiprinājumu saskaņā ar 1. un 2. punktu sākotnēji attiecina tikai uz šādām uzņēmumu kategorijām:
a)
visi uzņēmumi svaigas mājlopu gaļas iegūšanai;
b)
visi uzņēmumi savvaļas un saimniecībā audzētu medījumdzīvnieku svaigas gaļas iegūšanai;
c)
visi uzņēmumi mājputnu gaļas iegūšanai;
d)
visi uzņēmumi visu sugu dzīvnieku gaļas produktu iegūšanai;
e)
visi uzņēmumi citu lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu (piem., zarnu, gaļas izstrādājumu, maltās gaļas) iegūšanai;
f)
visi uzņēmumi lietošanai pārtikā paredzēta piena un piena produktu iegūšanai; un
g)
lietošanai pārtikā paredzētu zvejniecības produktu, to skaitā gliemeņu un vēžveidīgo, pārstrādes uzņēmumi un zivju pārstrādes kuģi/saldētājkuģi.
3. PAPILDINĀJUMS

PĀRBAUŽU VEIKŠANAS PAMATNOSTĀDNES
Pārbaudes var veikt, pamatojoties uz revīziju un/vai pārbaudēm uz vietas.
Šajā pielikumā:
–
"pārbaudāmais" ir Puse, ko pārbauda; 
–
"revidents" ir Puse, kas veic pārbaudi.
1.
Pārbaudes vispārējie principi

a)
pārbaudes veic, sadarbojoties revidentam un pārbaudāmajam, saskaņā ar šajā papildinājumā izklāstītajiem noteikumiem;
b)
pārbaudes mērķis ir pārbaudīt pārbaudāmā veikto kontroļu efektivitāti, nevis noraidīt atsevišķus dzīvniekus, dzīvnieku grupas, pārtikas uzņēmumu sūtījumus vai atsevišķas augu vai augu produktu partijas; ja pārbaudē atklājas nopietns dzīvnieku, augu vai cilvēku veselības apdraudējums, pārbaudāmais veic tūlītēju koriģējošu pasākumu. Pārbaudes process var ietvert attiecīgo noteikumu un īstenošanas paņēmienu izpēti, galarezultāta, atbilstības līmeņa un turpmāku korektīvo darbību novērtējumu;
c)
pārbaužu biežums ir atkarīgs no pārbaudāmā darbības. Sliktu darbības rādītāju rezultātā pieaug pārbaužu biežums. Neapmierinoša darbība pārbaudāmajam ir jālabo, lai revidents to atzītu par apmierinošu;
d)
pārbaudes veic un uz tām pamatotos lēmumus pieņem pārskatāmi un konsekventi.
2.
Principi attiecībā uz revidentu

Revidentiem jāsagatavo plāns, vēlams, saskaņā ar atzītiem starptautiskiem standartiem, kas aptver šādus elementus:
a)
pārbaudes objekts, apjoms un darbības joma;
b)
pārbaudes datums un vieta kopā ar tās veikšanas grafiku līdz pat galīgā ziņojuma sastādīšanai;
c)
pārbaudes veikšanas un ziņojuma sastādīšanas valoda vai valodas;
d)
revidentu personība, ietverot vadītāju, ja pārbaudi veic grupa; lai veiktu specializētu sistēmu un programmu pārbaudi, var būt vajadzīgas īpašas profesionālas zināšanas; un
e)
attiecīgi tikšanās ar kompetentajām amatpersonām un uzņēmumu vai ražotņu apmeklējumu grafiki; iepriekš nav jānorāda ziņas par uzņēmumiem vai ražotnēm, ko paredzēts apmeklēt.
Saskaņā ar noteikumiem par informācijas brīvību revidents ievēro komercnoslēpumu. Jāizvairās no interešu konfliktiem. 
3.
Principi attiecībā uz pārbaudāmo

Lai atvieglotu pārbaudes, pārbaudāmā veiktajām darbībām piemēro šādus principus:
a)
pārbaudāmais pilnībā sadarbojas ar revidentu un ieceļ par šo uzdevumu atbildīgās personas; sadarbība, piemēram, var ietvert:
i)
piekļuvi visiem attiecīgajiem noteikumiem un standartiem,
ii)
piekļuvi atbilstības programmām un attiecīgajiem ierakstiem un dokumentiem,
iii)
piekļuvi revīzijas un pārbaudes ziņojumiem,
iv)
piekļuvi dokumentācijai par koriģējošiem pasākumiem un sankcijām, un

v)
iekļūšanu uzņēmumos;
b)
pārbaudāmais izpilda dokumentētu programmu, lai pierādītu revidentam, ka atbilstība standartiem ir konsekventa un vienveidīga.
4.
Procedūras

a)
Ievadsanāksme
Pušu pārstāvjiem tiek rīkota ievadsanāksme. Tajā revidents pārskata pārbaudes plānu un apliecina, ka ir pieejami pienācīgi resursi, dokumentācija un pārējie nepieciešamie līdzekļi, kas vajadzīgi pārbaudes veikšanai.
b)
Dokumentu pārbaude
Dokumentu pārbaudē var pārbaudīt 3. punkta a) apakšpunktā minētos dokumentus un ierakstus, pārbaudāmā struktūru un kompetenci, kā arī visas attiecīgās izmaiņas, kas pārbaudes un sertificēšanas sistēmās notikušas kopš šā nolīguma stāšanās spēkā vai kopš pēdējās pārbaudes, īpašu uzmanību pievēršot attiecīgo dzīvnieku, dzīvnieku izcelsmes produktu, augu vai augu izcelsmes produktu pārbaudes un sertificēšanas sistēmas elementu ieviešanai. Tā var ietvert attiecīgo pārbaudes un sertifikācijas ierakstu un dokumentu izskatīšanu.
c)
Pārbaudes uz vietas
i)
Lai izlemtu, vai būtu jāveic pārbaudes uz vietas, attiecīgo dzīvnieku, augu vai dzīvnieku vai augu izcelsmes ražojumu risku vērtē, ņemot vērā tādus faktorus kā to, vai rūpniecības nozare vai eksportētāja Puse iepriekš ir ievērojušas izvirzītās prasības, saražotā ražojuma apjomu, kā arī importu un eksportu, pārmaiņas infrastruktūrā un vietējās pārbaudes un sertifikācijas sistēmās;
ii)
pārbaudēs uz vietas var ietvert ražošanas un rūpniecības objektu, pārtikas apstrādes vai glabāšanas zonu un kontroles laboratoriju apmeklējumus, lai pārbaudītu atbilstību informācijai, kas ietverta iepriekš b) apakšpunktā minētajā dokumentālajā materiālā.
d)
Papildu pārbaude
Ja papildu pārbaudi veic, lai pārbaudītu, vai ir novērsti trūkumi, var pārbaudīt tikai tos punktus, kas atzīti par koriģējamiem.
5.
Darba dokumenti

Veidlapas revīzijas rezultātu un secinājumu paziņošanai pēc iespējas standartizē, lai padarītu pārbaudi vienveidīgāku, pārredzamāku un efektīvāku. Darba dokumentos var ietvert novērtējamo elementu pārbaudes punktu sarakstu. Šādi pārbaudes punktu saraksti var ietvert:
a)
tiesību aktus,
b)
pārbaudes un sertifikācijas dienestu struktūru un darbības,
c)
ziņas par uzņēmumu un darba kārtību, veselības statistiku, izlases pārbaužu plānus un rezultātus,
d)
atbilstības nodrošināšanas pasākumus un procedūras,
e)
ziņošanas un sūdzību iesniegšanas procedūras, un

f)
apmācību programmas.
6.
Noslēguma sanāksme

Iesaistīto Pušu pārstāvjiem rīko noslēguma sanāksmi, kurā vajadzības gadījumā piedalās amatpersonas, kas atbild par valsts pārbaudes un sertificēšanas programmām. Šajā sanāksmē revidents izklāsta pārbaudes konstatējumus. Informācija sniedzama skaidri un koncentrēti, lai revīzijas secinājumi būtu skaidri saprotami. Pārbaudāmais izstrādā rīcības plānu konstatēto trūkumu novēršanai, vēlams, ar termiņiem plānoto darbību pabeigšanai.
7.
Ziņojums

Pārbaudes ziņojuma projektu nosūta pārbaudāmajam 45 darba dienu laikā pēc 6. punktā minētās noslēguma sanāksmes. Pārbaudāmā rīcībā ir 30 darba dienas, lai komentētu ziņojuma projektu. Pārbaudāmā komentārus pievieno nobeiguma ziņojumam vai, attiecīgā gadījumā, iekļauj tajā. Tomēr, ja pārbaudes gaitā ir konstatēts nozīmīgs sabiedrības, dzīvnieku vai augu veselības apdraudējums, pārbaudāmo informē pēc iespējas drīz un jebkurā gadījumā 10 darba dienu laikā no pārbaudes nobeiguma dienas.
4. PAPILDINĀJUMS

KONTAKTPUNKTI UN TĪMEKĻA VIETNES

A. Kontaktpunkti

	Eiropas Savienība

Eiropas Komisija 

Pasta adrese: Rue de la Loi 200 - B-1049 Brussels –Belgium

Tālrunis: + 322 2963314

Fakss: +322 2964286

	

	Kolumbija

Instituto Colombiano Agropecuario (ICA) 

Pasta adrese: Calle 37 Nr. 8-43 Edificio Colgas, Bogotá, D.C. – Colombia

Tālrunis: +57 1 3203654

Fakss: +57 1 2324695

E-pasts: subgerencia.pecuaria@ica.gov.co

	

	Instituto Nacional de Vigilancia de Medicamentos y Alimentos (INVIMA) 

Pasta adrese: Carrera 68D Nr. 17 – 11/21, Bogotá, D.C. - Colombia

Tālrunis: +57 1 2988700

E-pasts: invimagr@invima.gov.co

	

	Ministerio de Comercio, Industria y Turismo

Pasta adrese: Calle 28 Nº 13 A - 15, piso 3° - Bogotá, D.C. – Colombia

Tālrunis: +57 1 6064775

	

	Peru

SENASA

Pasta adrese: Avenida la Molina Nº 1915-Lima 12 – La Molina – Lima - Perú

Tālrunis: +511 3133300 

Fakss: +511 3401486

	

	DIGEMID 

Pasta adrese: Las Amapolas Nº 350 Urbanización San Eugenio – Lince – Lima – Perú

Tālrunis: +511 4428335, 4210146, 4210258 

Fakss: +511 4226404

	

	ITP

Pasta adrese: Carretera a Ventanilla Km. 5.2 - Callao – Perú

Tālrunis: +511 5770116, 5770118

Fakss:+511 5770908

	

	MINCETUR

Pasta adrese: Calle Uno Oeste N° 050, Urbanización Córpac, San Isido, Lima – Perú

Tālrunis: +511 5136100, anexos 8020, 8021

Fakss: +511 5136100, anexo 8002

E-pasts: webmaster@mincetur.gob.pe

	


B. Bezmaksas tīmekļa vietnes

	Eiropas Savienība

http://europa.eu.int/comm/dgs/health_consumer/index_en.htm

	

	Kolumbija

www.ica.gov.co

www.invima.gov.co

www.mincomercio.gov.co

	

	Peru

www.senasa.gob.pe

www.digesa.minsa.gob.pe

www.itp.gob.pe

www.mincetur.gob.pe



